
R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    I 
M 
 

Endamanî leş    ش  لـه ندامانی ئـه         Ruumiinosat 
 
Ser  ...............................................................................................................  Pää 
Ĉaw / Ĉau ............................................................................................................... Silmä 
Lût / Kepo  ............................................................................................................... Nenä 
Dem / Zar  ............................................................................................................... Suu 
Şan  ............................................................................................................... Olkapää 
Pişit  ............................................................................................................... Selkä 
Anîşik  ............................................................................................................... Kyynärpää 
Simit  ............................................................................................................... Takapuoli 
Qamik / Engûşit ............................................................................................................... Sormi 
Pence  ............................................................................................................... Sormet 
Nînok / Naxûn .............................................................................................................. Kynsi 
Ran  ............................................................................................................... Reisi 
Belek / Pêĉke .............................................................................................................. Sääri 
Giwêzîng  ............................................................................................................... Nilkka 
Panê  ............................................................................................................... Kantapää 
Diļ / Qelib  ............................................................................................................... Sydän 
Giwê  ............................................................................................................... Korva 
Tûk / Mû  / Qij ............................................................................................................... Tukka 
Kemer  ............................................................................................................... Vyötärö/Lantio 

Pişit-mil  ............................................................................................................... Niska 
Mil / Ewik / Gerû ............................................................................................................... Kaula 
Gerû  ............................................................................................................... Kurkku 
Sîng / Memik ............................................................................................................... Rinta 
Zig / Sig   ............................................................................................................... Vatsa 
Nawik / Nêwik .............................................................................................................. Napa 
Ran  ............................................................................................................... Ranne 
Desit  ............................................................................................................... Käsi 
Ejno  ............................................................................................................... Polvi 
Laq / Pê / Qaĉ ............................................................................................................... Jalka 
Qamke-gewre ............................................................................................................... Varvas 
Didan / Dian ............................................................................................................... Hammas 
Mêşik / meĝiz ............................................................................................................... Aivo 
Lêw / Lêwekan ............................................................................................................... Huuli / Huulet 
Rûmet / Rûmetekan ............................................................................................................... Poski / Posket 
Ziman / Ziwan ............................................................................................................... Kieli 
Êsik / Yêsik ............................................................................................................... Luu 
Êskekan  ............................................................................................................... Luut 
Biro / Ebro ............................................................................................................... Silmänkarva 

 
 
Ĉîte? / Ĉite? / Kiwêt dêşê?. ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Mikä Sinua vaivaa? 
Serim deşê.   ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Pää on kipeä. 
Giwêm dêşê.  ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Korva on kipeä. 
Gerûm dêşê.  ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Kurkku on kipeä. 
Kemerim dêşê.  ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Selkä on kipeä. 
Zigim deşê.   ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Vatsa on kipeä. 
Didanim dêşê.  ............................................................................................................... ...............................................................................................................  Hammas on kipeä. 
Derman: Lääke  I  (Teb-senic / Yaw-mîtir): Kuumemittari  I  Nûsxe: Resepti  I  Bernamey dermanî: Lääkemääräys  I  Ĉespî-birîn: laastari 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    II 
N 

Rahênan /  ڕاهــێــنان  / Harjoittelu 
Jiyan / ژيـان    / Asua 
 

min le şeqamî peka dejîm. 
to le şeqamî peka dejît 
ew dejî 
ême  dejîn. 
êwe  dejîn 
ewan  dejîn. 
 

.ژیم قامی پکا ده مـن له شه  
.ژیت قامی پکا ده تۆ له شه  

ژی و ده ئه  
ژین  ده ئمه  
ژین  ده ئـوه  
ژین وان ده ئه  

minä asun Pekankadulla. 
sinä asut Pekankadulla. 
hän asuu 
me asumme 
te asutte 
he asuva

  
 

min le Êspoo najîm. 
to le Êspoo najît 
ew najî 
ême najîn 
êwe najîn 
ewan najîn 
 

.مـن له ئــسـپـۆ ناژیم  
.تۆ له ئــسـپـۆ ناژیت  

و ناژی ئه  
  ناژین ئمه

ژین نا ئـوه   
وان ناژین ئه  

minä en asu Espoossa. 
sinä et asu Espoossa. 
hän ei asu 
me emme asu 
te ette asu 
he eivät asu

 

 
Xuard-newe   Juoda  /  /  وه خـواردنه  
 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

. وه خـۆمـه مـن چـایی ده  
  وه خۆیه تۆ چـایی ده

  وه خواته و ده ئه
  وه خۆینه  ده ئمه
  وه خۆنه  ده ئـوه
وه خۆنه  وان ده ئه  

minä juon teetä. 
sinä juot teetä. 
hän juo 
me juomme 
te juotte 
he juovat

 
................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ...  

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    III 
 
 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

. وه خـۆمـه مـن چـایی نا  
   . وه تۆ چـایی ناخۆیه

   وه و ناخواته ئه
  وه  ناخۆینه ئمه
  وه خۆنه  نا ئـوه
وه خۆنه  وان نا ئه  

 

minä en juo teetä. 
sinä et juo teetä. 
hän ei juo 
me emme juo 
te ette juo 
he eivät juo

 
 

Xiwêndim  OPiskella / /  خـوێـندن 
 

min kurdî dexiwênim. 
to   .....................................................   dexwênit 
ew   .....................................................   dexiwênê 
ême    ..................................................... dexwênîn 
êwe    ..................................................... dexwênin 
ewan   ..................................................... dexwênin 
 

.خوـنم   ده مـن کوردی  
.خونیت تۆ کوردی  ده  

خون ده  و ئه  
خونین ده  ئمه  
خونن ده  ئـوه  
خونن ده وان ئه  

 

minä opiskelen kurdia. 
sinä opiskelet kurdia. 
hän opiskelee 
me opiskelemme 
te opiskelette 
he opiskelevat

 
 
 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

............................................................................................................... 

.خوـنم  مـن  کوردی  نا  
 تـۆ . ..................................................................……………………………………………
……………………………………………. .................... ............................................. . و  ئه  

  ئــمه.................................................................………………………………………
  ئــوه.  ...........................................................………………………………………

………………………………………..........................................................  . وان ئه  

minä en opiskele kurdia. 
sinä et opiskele 
hän ei opiskele 
me emme opiskele 
te ette opiskele 
he eivät opiskele

 
................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 
...................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

................... ..................................................................................... ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    IV 
 

Lexew hestan  Herätä / /   سـتان و هه خه له 
 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………. ........................ ........................................ 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

. ستم لده و هه  خه ش له مـن کاتژمر شه  
    ستی ده ههتۆ 

…………………………………………….................................................................. . و  ئه  
  ئــمه.................................................................………………………………………

……………………………………… ..............   ئــوه.  .............................................
………………………………………..........................................................  . وان ئه  

minä herään kello kuusi. 
sinä heräät  
hän herää 
me heräämme 
te heräätte  
he heräävät

 
 

min …………………………………………………………………………………................................................................. 

to    …………………………………………………………………………………................................................................. 
ew    ………………………………………………………………………………................................................................. 
ême    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
êwe    ……………………………………………………………………………................................................................. 
ewan ……………………………………………………………………………................................................................. 

. ناستم و هه  خه ش له مـن کاتژمر شه  
    ستی نا هه  تۆ

…………………………………………….................................................................. . و  ئه  
………………………………………. ....................   ئــمه............................................

  ئــوه.  ...........................................................………………………………………
………………………………………..........................................................  . وان ئه  

minä en herää kello kuudelta. 
sinä et herää  

hän ei herää 

me emme herää 

te ette herää  

he eivät herää
  
 

Heļbijardin  Valita / /    ڵـبـژاردن هـه 
 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………. ........................ ........................................ 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

…………………………………………………………………………………................................................................. 

.بژرم ده مـن مـاسی هه  
    بژری ده ههتۆ 

……………………………………………. .................... ............................................. . و  ئه  
  ئــمه.................................................................………………………………………

  ئــوه.  ...........................................................………………………………………
……………………………………… ............. .............................................  . وان ئه  

minä valitsen kalan. 
sinä valitset  
hän valitsee 
me valitsemme 
te valitsette  
he valitsevat

 

................................................................................................................................................................................................................................................................................................... 

...................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ...  

........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS    V 

min    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
to    …………………………………………………………………………………................................................................. 
ew    ………………………………………………………………………………................................................................. 
ême    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
êwe    ……………………………………………………………………………. ........................ ........................................ 
ewan ……………………………………………………………………………................................................................. 

.بژرم نا مـن مـاسی هه  
    بژری ـنا ههتۆ 

…………………………………………….................................................................. . و  ئه  
  ئــمه.................................................................………………………………………

  ئــوه.  ...........................................................………………………………………
………………………………………..........................................................  . وان ئه  

minä en valitse kalaa. 
sinä et valitse  
hän ei valitse 
me emme valitse 
te ette valitse  
he eivät valitse

 
 

( Dirûsit-kirdin / Ĉê-kirdin / Kirdin )  Tehdä / (  /    ) کـردن / کردن  چێ/  کردن  درووست
 
min ĉêşit (dirûst dekem / ĉê ekem / ekem). 

to    …………………………………………………………………………………................................................................. 
ew    ………………………………………………………………………………................................................................. 
ême    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
êwe    ……………………………………………………………………………................................................................. 
ewan ……………………………………………………………………………................................................................. 

 مـن.  ..................................................................……………………………………………
    یت که تۆ ئه/ یت  که  تۆ چ ئه/  یت  که درووست دهتۆ 

…………………………………………….................................................................. . و  ئه  
  ئــمه.................................................................………………………………………

  ئــوه.  ...........................................................………………………………………
………………………………………..........................................................  . وان ئه  

minä teen ruokaa 
sinä teet  

hän tekee 

me teemme 

te teette  

he tekevät
  
 
 

min    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
to    …………………………………………………………………………………................................................................. 
ew    ………………………………………………………………………………................................................................. 
ême    ………………………………………………………..…………………................................................................. 
êwe    ……………………………………………………………………………................................................................. 
ewan ……………………………………………………………………………................................................................. 

……………………………………………..................................................................  . نمـ  
    .یت که نا  درووست  تۆ

…………………………………………….................................................................. . و  ئه  
  ئــمه.................................................................………………………………………

  ئــوه.  ...........................................................………………………………………
………………………………………..........................................................  . وان ئه  

minä en tee 
sinä et tee  

hän ei tee 

me emme tee 

te ette tee  

he eivät tee
 

Mijoļ: Ripsi / Mijoļekan: Ripset................................................................................................................................................................................................................................................ 
...................................................................................................................................................................................................................................................................................................  

................... ..................................................................................... ........................................................................................................................................................................................ ... 
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ...
........................................................................................................ ........................................................................................................................................................................................ ... 


